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שִׁמְע֞ו1ּ
सुनो
H8085

הַדָּבָר֣
वचन
H1697

הַזֶּ֗ה
यह
H2088

פָּר֤וֹת
गाय
H6510

֙ הַבָּשָׁן
बाशान–की
H1316

אֲשֶׁר֙
जो

בְּהַר֣
में–पहाड़
H2022

ׁמְר֔וֹן שֹֽ
शोमरोन–के
H8111

הָעֹשְׁק֣וֹת
जो–सताती–हो
H6231

ים דַּלִּ֔
दीनाें–को
H1800

הָרֹצְצ֖וֹת
जो–कुचलती–हो
H7533

אֶבְיוֹנִי֑ם
दिरद्राें–को
H0034

ת הָאֹמְרֹ֥
जो–कहती–हो
H0559

נֵיהֶ֖ם לַאֲדֹֽ
को–स्वािमयाें–अपने
H0113

יאָה הָבִ֥
लाओ
H0935

ה׃ וְנִשְׁתֶּֽ
और–पीएँ।
H8354

शोमरोन के पवर्त की बाशान की गायाें मेरी बात सुनो। तुम गरीब लोगाें को चोट पहुचँाती हो। तुम उन गरीबाें को कुचलती हो। तुम अपने अपने पितयाें से 
कहती हो, “पीने के िलये हमारे िलये कोईर् दाखमधु लाओ!”

ע2 נִשְׁבַּ֨
शपथ–खाईर्
H7650

אֲדֹנָי֤
आदोनाईर्
H0136

יְהוִה֙
यहोवा–ने
H3069

בְּקָדְשׁ֔וֹ
में–पिवत्रता–अपनी
H6944

י כִּ֛
िक

הִנֵּ֥ה
देखो
H2009

ים יָמִ֖
िदन
H3117

בָּאִ֣ים
आ–रहे–हैं
H0935

עֲלֵיכֶם֑
पर–तुम

א וְנִשָּׂ֤
और–उठाएँगे
H5375

אֶתְכֶם֙
तुम्हें
H0853

בְּצִנּ֔וֹת
में–काँटाें

וְאַחֲרִיתְכֶ֖ן
और–पीछे–वालाें–तुम्हारे–को
H0319

בְּסִיר֥וֹת
में–काँटाें

דּוּגָֽה׃
मछली–के।
H1729

मेरा स्वामी यहोवा ने मुझे एक वचन िदया। उसने अपनी पिवत्रता के नाम प्रितज्ञा की, िक तुम पर िवपित्तयाँ आएंगी। लोग काटाें का उपयोग करेंगे और तुम्हें 
बन्दी बना कर ले जाएंगे। वे तुम्हारे बच्चाें को ले जाने के िलये मछिलयाें को फँसाने के काटाें का उपयोग करेंगे।

ים3 וּפְרָצִ֥
और–दराराें–से
H6556

אנָה תֵּצֶ֖
िनकलोगी
H3318

ה אִשָּׁ֣
हर–एक–स्त्री
H0802

הּ נֶגְדָּ֑
सामने–अपने
H5048

נָה וְהִשְׁלַכְתֶּ֥
और–फें क–दी–जाओगी
H7993

הַהַרְמ֖וֹנָה
हरमोन–में
H2038

נְאֻם־
वाणी–
H5002

יְהוָֽה׃
यहोवा–की।
H3068

तुम्हारा नगर नष्ट होगा। तुम दीवाराें के छेदाें से नगर के बाहर जाओगी। तुम अपने आपको शवाें के ढेर पर फें कोगी। यहोवा यह कहता है:

או4ּ בֹּ֤
आओ
H0935

֙ ית־אֵל בֵֽ
बेतेल
H1008

וּפִשְׁע֔וּ
और–पाप–करो
H6586

הַגִּלְגָּ֖ל
िगलगाल
H1537

הַרְבּ֣וּ
बढ़ाओ

עַ לִפְשֹׁ֑
पाप–करना
H6586

יאוּ וְהָבִ֤
और–लाओ
H0935

לַבֹּקֶ֙ר֙
को–सुबह
H1242

ם זִבְחֵיכֶ֔
बिल–अपनी
H2077

לִשְׁלֹ֥שֶׁת
को–तीन
H7969

ים יָמִ֖
िदन
H3117

ם׃ תֵיכֶֽ מַעְשְׂרֹֽ
दशमांश–अपने।
H4643

“बेतेल जाओ और पाप करो! िगल्गाल जाओ तथा और अिधक पाप करो। अपनी बिलयाें की भेंट प्रात: काल करो। तीन िदन वाले पिवत्र िदनाें में अपनी 
फसल का दसवाँ भाग लाओ

ר5 וְקַטֵּ֤
और–जलाओ

חָמֵץ֙ מֵֽ
से–खमीर

ה תּוֹדָ֔
धन्यवाद
H8426

וְקִרְא֥וּ
और–पुकारो
H7121

נְדָב֖וֹת
स्वेच्छाबिल
H5071

יעוּ הַשְׁמִ֑
सुनाओ
H8085

י כִּ֣
क्याेंिक

כֵן֤
एसेे

אֲהַבְתֶּם֙
िप्रय–है–तुम्हें
H0157

בְּנֵי֣
हे–पुत्राें

ל יִשְׂרָאֵ֔
ईस्राएल–के
H3478

נְאֻ֖ם
वाणी
H5002

אֲדֹנָי֥
आदोनाईर्
H0136

ה׃ יְהוִֽ
यहोवा–की।
H3069

और खमीर के साथ बनी धन्यवाद भेंट चढ़ाओ। हर एक को स्वेच्छा भेंट के बारे में बताओ। ईस्राएल, तुम उन्हें पसन्द करना करते हो। अत: जाओ और वही 
करो।” यहोवा ने यह कहा।
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וְגַם־6
और–भी–
H1571

֩ אֲנִי
मैंने
H0589

תִּי נָתַ֨
िदया
H5414

ם לָכֶ֜
तुम्हें

נִקְי֤וֹן
खालीपन

שִׁנַּיִ֙ם֙
दाँताें–का
H8127

בְּכָל־
में–सब–
H3605

ם עָרֵ֣יכֶ֔
नगराें–तुम्हारे

סֶר וְחֹ֣
और–अभाव
H2640

חֶם לֶ֔
रोटी–का
H3899

ל בְּכֹ֖
में–सब
H3605

תֵיכֶם֑ מְקוֹמֹֽ
स्थानाें–तुम्हारे
H4725

א־ ֹֽ וְל
और–नहीं–
H3808

ם שַׁבְתֶּ֥
लौटे–तुम
H7725

י עָדַ֖
मेरी–ओर
H5704

נְאֻם־
वाणी–
H5002

יְהוָֽה׃
यहोवा–की।
H3068

“मैंने तुम्हें अपने पास बुलाने के िलये कईर् काम िकये। मैंने तुम्हें खाने को कुछ भी नहीं िदया। तुम्हारे िकसी भी नगर में भोजन नहीं था। िकन्तु तुम मेरे पास 
वापस नहीं लौटे।” यहोवा ने यह सब कहा।

וְגַם7֣
और–भी
H1571

֩ אָנֹכִי
मैंने
H0595

עְתִּי מָנַ֨
रोक–िलया
H4513

ם מִכֶּ֜
से–तुम

אֶת־
को–
H0853

שֶׁם הַגֶּ֗
वषार्
H1653

בְּע֨וֹד
जब–अभी
H5750

ה שְׁלֹשָׁ֤
तीन
H7969

חֳדָשִׁים֙
महीने
H2320

יר לַקָּצִ֔
थे–कटनी–से

֙ וְהִמְטַרְתִּי
और–बरसाया–मैंने
H4305

עַל־
पर–

עִי֣ר
नगर

ת אֶחָ֔
एक
H0259

וְעַל־
और–पर–

יר עִ֥
नगर

אַחַ֖ת
एक
H0259

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

אַמְטִ֑יר
बरसाया
H4305

ה חֶלְקָ֤
टुकड़ा

אַחַת֙
एक
H0259

ר תִּמָּטֵ֔
भीगा
H4305

ה וְחֶלְקָ֛
और–टुकड़ा

ׁר־ אֲשֶֽ
िजस–पर–

א־ ֹֽ ל
नहीं–
H3808

יר תַמְטִ֥
बरसा
H4305

עָלֶ֖יהָ
उस–पर

שׁ׃ תִּיבָֽ
सूख–गया।
H3001

“मैंने वषार् भी बन्द की और यह फसल पकने के तीन महीने पहले हुआ। अत: कोईर् फसल नहीं हुईर्। तब मैंने एक नगर पर वषार् होने दी िकन्तु दूसरे नगर पर 
नहीं। वषार् देश के एक िहस्से में हुईर्। िकन्तु देश के अन्य भागाें में भूिम बहुत सूख गईर्।

וְנָע֡ו8ּ
और–भटकती–रहीं
H5128

שְׁתַּיִם֩
दो
H8147

שָׁלֹ֨שׁ
तीन
H7969

ים עָרִ֜
नगर

אֶל־
को–
H0413

יר עִ֥
नगर

אַחַ֛ת
एक
H0259

לִשְׁתּ֥וֹת
पीने–के–िलए
H8354

יִם מַ֖
पानी
H4325

א ֹ֣ וְל
और–नहीं
H3808

עוּ יִשְׂבָּ֑
तृप्त–हुए
H7646

א־ ֹֽ וְל
और–नहीं–
H3808

ם שַׁבְתֶּ֥
लौटे–तुम
H7725

י עָדַ֖
मेरी–ओर
H5704

נְאֻם־
वाणी–
H5002

יְהוָֽה׃
यहोवा–की।
H3068

अत: दो या तीन नगराें से लोग पानी लेने के िलये दूसरे नगराें को लड़खड़ाते हुए गए िकन्तु वहाँ भी हर एक व्यिक्त के िलये पयार्प्त जल नहीं िमला। तो भी 
तुम मेरे पास सहायता के िलये नहीं आए।” यहोवा ने यह सब कहा।

יתִי9 הִכֵּ֣
मारा–मैंने
H5221

֮ אֶתְכֶם
तुम्हें
H0853

בַּשִּׁדָּפ֣וֹן
से–झुलसाने–वाली–हवा

וּבַיֵּרָקוֹן֒
और–से–फफँूदी
H3420

הַרְבּ֨וֹת
बहुत

גַּנּוֹתֵיכֶם֧
बाग–तुम्हारे
H1593

וְכַרְמֵיכֶם֛
और–दाखबारी–तुम्हारी
H3754

וּתְאֵנֵיכֶ֥ם
और–अंजीर–तुम्हारे
H8384

וְזֵיתֵיכֶ֖ם
और–जैतून–तुम्हारे
H2132

יאֹכַל֣
खा–गईर्
H0398

הַגָּזָם֑
िटड्डी
H1501

א־ ֹֽ וְל
और–नहीं–
H3808

ם שַׁבְתֶּ֥
लौटे–तुम
H7725

י עָדַ֖
मेरी–ओर
H5704

נְאֻם־
वाणी–
H5002

יְהוָֽה׃
यहोवा–की।
H3068

ס
—

“मैंने तुम्हारी फसलाें को गमीर् और बीमारी से मार डाला। मैंने तुम्हारे बागाें और अंगूर के बगीचाें को नष्ट िकया। िटिड्डयाें ने तुम्हारे अंजीर के पेड़ाें और जैतून के 
पेड़ाें को खा डाला। िकन्तु तुम िफर भी मेरे पास सहायता के िलये नहीं आए।” यहोवा ने यह सब कहा।

חְתִּי10 שִׁלַּ֨
भेजी–मैंने
H7971

בָכֶ֥ם
में–तुम

דֶּבֶ֙ר֙
महामारी
H1698

בְּדֶ֣רֶךְ
में–तरीके
H1870

יִם מִצְרַ֔
िमस्र–के
H4714

גְתִּי הָרַ֤
मारा–मैंने
H2026

בַחֶרֶ֙ב֙
से–तलवार
H2719

ם בַּח֣וּרֵיכֶ֔
जवानाें–तुम्हारे–को
H0970

עִ֖ם
साथ

י שְׁבִ֣
बंधुवाईर्

סֽוּסֵיכֶם֑
घोड़ाें–तुम्हारे–की

ה וָאַעֲלֶ֞
और–उठाईर्–मैंने
H5927

שׁ בְּאֹ֤
में–दुगर्ंध
H0889

מַחֲנֵיכֶם֙
छावनी–तुम्हारी–की
H4264

ם וּֽבְאַפְּכֶ֔
और–में–नाक–तुम्हारी
H0639

א־ ֹֽ וְל
और–नहीं–
H3808

ם שַׁבְתֶּ֥
लौटे–तुम
H7725

י עָדַ֖
मेरी–ओर
H5704

נְאֻם־
वाणी–
H5002

יְהוָֽה׃
यहोवा–की।
H3068

“मैंने तुम्हारे िवरूद्ध महामािरयाँ वैसे ही भेजीं जैसे मैंने िमस्र में भेजी थीं। मैंने तुम्हारे युवकाें को तलवार के घाट उतार िदया। मैंने तुम्हारे घोड़े ले िलये। मैंने 
तुम्हारे डेराें को शवाें की दुगर्न्ध से भरा। िकन्तु तब भी तुम मेरे पास सहायता को वापस नहीं लौटे।” यहोवा ने यह सब कहा।
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הָפַכְ֣תִּי11
उलट–िदया–मैंने
H2015

ם בָכֶ֗
में–तुम

כְּמַהְפֵּכַת֤
जैसे–उलटा
H4114

אֱלֹהִים֙
एलोहीम–ने
H0430

אֶת־
को–
H0853

ם סְדֹ֣
सदोम
H5467

וְאֶת־
और–को–
H0853

ה עֲמֹרָ֔
अमोरा
H6017

וַתִּהְי֕וּ
और–हो–गए–तुम
H1961

כְּא֖וּד
जैसे–जली–लकड़ी
H0181

ל מֻצָּ֣
बचाईर्–हुईर्
H5337

מִשְׂרֵפָה֑    
से–आग
H8316

א־ ֹֽ וְל
और–नहीं–
H3808

ם שַׁבְתֶּ֥
लौटे–तुम
H7725

י עָדַ֖
मेरी–ओर
H5704

נְאֻם־
वाणी–
H5002

יְהוָֽה׃
यहोवा–की।
H3068

ס
—

“मैने तुम्हें वैसे ही नष्ट िकया जैसे मैंने सदोम और अमोरा को नष्ट िकया था और वे नगर पूरी तरह नष्ट िकये गये थे।तुम आग से खींची गईर् जलती लकड़ी की 
तरह थे। िकन्तु तुम िफर भी सहायता के िलये मेरे पास नही लौटे।” यहोवा ने यह सब कहा।

ן12 לָכֵ֕
ईसिलए

ה כֹּ֥
एसेा
H3541

אֶעֱשֶׂה־
करँूगा–

לְּךָ֖
तुझसे

יִשְׂרָאֵל֑
ईस्राएल
H3478

עֵקֶ֚ב
क्याेंिक
H6118

י־ כִּֽ
िक–

ֹ֣את ז
यह
H2063

עֱשֶׂה־ אֶֽ
करँूगा–

ךְ לָּ֔
तुझसे

הִכּ֥וֹן
तैयार–हो

לִקְרַאת־
िमलने–
H7125

יךָ אֱלֹהֶ֖
एलोहीम–अपने–से
H0430

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
ईस्राएल।
H3478

“अत: ईस्राएल, मैं तुम्हारे साथ यह सब करँूगा। मैं तुम्हारे साथ यह करँूगा। ईस्राएल, अपने परमेश्वर से िमलने के िलये तैयार हो जाओ!”

י13 כִּ֡
क्याेंिक

הִנֵּה֩
देखो
H2009

ר יוֹצֵ֨
बनाने–वाला
H3335

ים הָרִ֜
पहाड़
H2022

וּבֹרֵ֣א
और–सृजने–वाला

ר֗וּחַ
वायु
H7307

וּמַגִּ֤יד
और–बताने–वाला
H5046

לְאָדָם֙
को–आदम
H0120

מַה־
क्या–
H4100

שֵּׂח֔וֹ
िवचार–उसका
H7808

ה עֹשֵׂ֥
बनाने–वाला

שַׁחַ֙ר֙
भोर
H7837

ה עֵיפָ֔
अंधकार
H5890

ךְ וְדֹרֵ֖
और–चलने–वाला
H1869

עַל־
पर–

מֳתֵי בָּ֣
ऊँचाईयाें
H1116

אָרֶ֑ץ
पृथ्वी–की
H0776

יְהוָה֥
यहोवा
H3068

י־ אֱלֹהֵֽ
एलोहीम–
H0430

צְבָא֖וֹת
सेनाआें–का

שְׁמֽוֹ׃
नाम–उसका।
H8034

ס
—

मैं कौन हू ँमैं वही हू ँिजसने पवर्ताें को बनाया। मैंने तुम्हारा प्राण बनाया। मैंने लोगाें को अपने िवचार बनाए। मैं ही सुबह को शाम में बदलता हू।ँ मैं पृथ्वी के 
ऊपर के पवर्ताें पर चलता हू।ँ मैं कौन हू ँमेरा नाम यहोवा, सेनाआें का परमेश्वर है।
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